John 1:1
Mark 1:43


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb EMBRIMAOMAI, which means “to insist on something sternly: warn sternly Mk 1:43; Mt 9:30.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb, and should be translated “after sternly warning.”
This is followed by the dative of direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the man Jesus just healed.
“And after sternly warning him,”
 is the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EKBALLW, which means “to throw out; to cast out; to send away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the man He healed.

“immediately He sent him away,”
Mk 1:43 corrected translation
“And after sternly warning him, immediately He sent him away,”
Explanation:
1.  “And after sternly warning him,”

a.  Mark continues by telling us that Jesus then warned the man healed of leprosy.  The warning is mentioned in the next verse: “See to it that you say nothing to no one.”  We will study this warning in the next verse.

b.  The question that arises here is: Did Jesus heal this man publicly or privately?  Lk 5:12 says that Jesus “was in one of the cities,” when this took place, but that doesn’t mean there were people around watching this happen.  There is nothing in the previous context in Mark that indicates that there was a crowd observing this miraculous cure.  It is possible that only the four disciples were with Jesus or that He was alone.  The fact that Jesus says to him, “See to it that you say nothing to no one” or “that you tell no one” implies that there was no crowd watching Jesus perform this miracle.  This makes sense, since the leper was required to announce loudly to all that he was a leper in order to keep people away from him.  Everyone would have known that this man was a leper and had been healed by Jesus.  Therefore, it is far more likely that this healing was done privately.

c.  The Greek verb EMBRIMAOMAI means “to insist on something sternly.”  “Luke uses the verb PARĒGGEILW = to command.”
  “The word used means ‘to speak harshly to,’ so Jesus was very firm in His order; it was like a military command.”
  Jesus was very serious about what He ordered this man to do.  It was not something the man was to take lightly or ignore.  What Jesus was going to ask the man to do had better be done.
2.  “immediately He sent him away,”

a.  After giving the healed man a stern warning not to say anything to anyone except the priest officiating in Jerusalem at the Temple (see the next verse), Jesus immediately sent the man away.  Was Jesus being cruel, rude, harsh, or unkind?  No, not in any way.  As we see in the explanation in the next verse, Jesus sent this man to the priest officiating at the Temple in Jerusalem to make the proper offering required by the Mosaic Law as a thanksgiving offering for being healed from leprosy.  Jesus sent the man on a mission with a message to the Levitical priesthood, especially the high-priest.

b.  Jesus sent the man away, not because he didn’t want the healed man around Him, but because something had happened here that had not happened in Israel to a Jew in the 1500 year history of the nation of Israel and institution of the Mosaic Law—a Jew had been healed of leprosy.  The fact this had happened had to be made known to the Levitical priests, and especially had to be made known to the high-priest of Israel.  A requirement of the Mosaic Law had to be honored and fulfilled—a requirement that pointed to the fact that Messiah had arrived in Israel, a requirement that announced that God was living among His people.  Jesus didn’t send the man away because He didn’t want the man around.  Jesus sent the man to Jerusalem to the priests to announce the coming of the Messiah.  The man would do so by making the offering required of a healed leper.
3.  Commentators’ comments.


a.  “This leper had a function to perform and Jesus regarded that as more important than his human joy.  The order to the ex-leper to tell absolutely no one about his healing indicates that this healing took place in private, and well it must, for a leper could not mingle in society.”


b.  Many commentators suggest that Jesus was angry with the man because Jesus foreknew that the man would disobey His commands to him.  I don’t agree with this line of reasoning.  The Lord undoubtedly did know that the man would disobey, but the stern warning and abruptly sending him away doesn’t mean that Jesus was angry with the man.  Jesus had a critically serious mission and duty for the man to perform and was trying to convey that seriousness to the man by the stern warning.  The abruptness in sending the man away had to do with the fact he had to travel 3-4 days to Jerusalem in order to present himself to the priest officiating in the Temple and then had to go through an eight day purification process before being declared “clean” by the priests.  Then it would be another 3-4 days walk back to Galilee.  Therefore, it would take over two weeks before this man could come back to Galilee to present himself to the people there are a ‘clean’, healed ex-leper, and testify that Jesus was the One who did this.  Jesus wanted the people to know that the man had been healed, but not until the priests in Jerusalem had formally declared him so.  Then the miracle could not be denied by anyone.
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